John 1:1
Matthew 5:37



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but; however; or instead.”  With this we have the third person singular present active imperative from the verb EIMI, which means “to be.”


The present tense is descriptive and aoristic present, which describes a present state of being as a fact.


The active voice indicates that believers are expected to produce this action.


The imperative mood is a command, which in the third person should be translated by the auxiliary word “must.”

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun LOGOS with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your word; your statement.”  Then we have the doubling of the particle of affirmation NAI, NAI, meaning “clearly ‘Yes’”
  This is followed by the doubling of the negative adverb OU, OU, meaning “clearly ‘No’.”

“Instead, your word must be clearly “Yes”, clearly “No”;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however.”  With this we have the nominative subject from the neuter singular article and adjective PERISSOS with the genitive of comparison from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “whatever goes beyond these things.”
  Next we have the preposition EK plus the ablative of origin/source from the neuter singular article and adjective PONĒROS, meaning “from the source of evil.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.


The active voice indicates that whatever goes beyond these things produces the state of being evil.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“however, whatever goes beyond these things is from the source of evil.”
Mt 5:37 corrected translation
“Instead, your word must be clearly “Yes”, clearly “No”; however, whatever goes beyond these things is from the source of evil.”
Explanation:
1.  “Instead, your word must be clearly “Yes”, clearly “No”;”

a.  Instead of taking an oath or making a promise by heaven, by earth, by Jerusalem, or by oneself, the Lord presents the correct alternative that He expects of believers both now and in the future (whether the Church Age or His millennial reign).  For His present audience this referred to their immediate spiritual life and the spiritual life in His millennial kingdom.  The same principle is applicable for members of the royal family of God today.


b.  Our ‘word’ is a reference to the oath we take (for example, the oath every soldier takes, when they join the military; or the oath a government official takes upon assuming office) and the promises we make.  The Lord commands that our oaths/promises must be nothing more than an emphatic, dogmatic, and certain “Yes” or “No.”  The doubling of the word NAI or OU simply intensifies the meaning of the word.  It is incorrect to say it twice, since Jesus and His audience understood the emphasis being important, not the repetition.


c.  To paraphrase this idea, let’s look at a simple illustration known to us all.  We are standing in a witness box in a courtroom with our hand on the Bible and the bailiff is administering the oath, ‘Do you solemnly swear to tell the truth, the whole truth, and nothing but the truth?’  And we reply with a simply ‘I do’, in effect means ‘Yes’.  We don’t say, ‘By heaven and earth as God is my witness, so help me God I promise to say only the truth or may I die immediately, and by the way, on my mother’s grave also.’  You can see how ridiculous that kind of response is.  That is what the scribes and Pharisees would do.

2.  “however, whatever goes beyond these things is from the source of evil.”

a.  Then our Lord introduces another contrast to the simple act of saying ‘yes’ or ‘no’, when asked to take an oath or make a promise.


b.  Anything that goes beyond ‘yes’ and ‘no’ comes from the source of evil, and who is the source of evil?  Satan.  Satan is the source of all the scribes’ and Pharisees’ elaborate oaths and promises by heaven, by earth, by Jerusalem and by their own head.  Satan is the father of lies and deceptions.  And the whole system of elaborate oaths and promises was nothing more than another system of lies, deception, and evil.  In effect, Jesus was showing His audience how evil the religious leaders of the nation were regarding this corrupt practice.  Jesus was indirectly telling His audience that the religious leaders of the nation were not to be trusted, when they were heard making a promise or taking an oath.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus taught that our conversation should be so honest, and our character so true, that we would not need ‘crutches’ to get people to believe us. Words depend on character, and oaths cannot compensate for a poor character.”


b.  “The Lord was saying one’s life should be sufficient to back up one’s words.  A yes always ought to mean yes, and a no should mean no. James seems to have picked up these words of the Lord in his epistle (Jam 5:12).”


c.  “The repetition is not a new formula, but a Semitic way of indicating that ‘Yes’ and ‘No’ are to be used (alone) on each occasion.  Jam 5:12, which is clearly based on this passage, has correctly interpreted the meaning.  All words are binding, and the Christian’s word should need no buttressing.”


d.  “Jesus’ followers should be people whose words are so characterized by integrity that others need no formal assurance of their truthfulness in order to trust them.”


e.  “The conclusion of the matter is that it is never necessary for Christ’s people to swear an oath before they utter the truth.  Plain ‘Yes’ or ‘No’ is all you need to say.  Your statement should be thoroughly reliable and thus make an oath unnecessary.”


f.  “Like other duplications, these two are made for the sake of emphasis.  We cannot make the first ‘yes’ the subject and the second its predicate [let your ‘yes’ be ‘yes’, etc.].  By inserting oaths we imply that our statements are not truthful.”
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